22T RIBR
EIERBRER
EE2ERI33
RRER222
SREZER2B
IR
SRR

o
Q
=
4.t
D
2
& O
&
2T aY
¥ o
gt
5 T
& O
¢
£ <
i
(@)
>
R
g .2
& O
8 =
$
=]
O
|2
<
S
8 <
Q.
i Q.
§ <
)
o
-]
1
E =
5}
8
i 2
5]
172
S
@)
<
o
(=)
v
§ O
o
o
o



Strickmusterheft fiir DUOMATIC 80, DUOMATIC S und
DUOMATIC EB (Einbett)

Bei jedem Muster wird gesondert angegeben, ob es auf DUOMATIC 80, DUOMATIC S
oder DUOMATIC EB (Einbett) gestrickt werden kann und ob Zubehor wie U70, U80
oder DECO dazu benétigt wird.

Die Musterbeschreibungen gehen davon aus, dass zu Beginn des Musters auf jeder
Nadel in Arbeit eine Masche ist, das heisst, die Maschen missen dort, wo es nétig ist,
nach dem Bordchen oder einem 1:1- oder R/R-Anschlag dem Schema entsprechend
umgehéngt werden.

Abklrzungen:
@ Versatzkurbel unten

@ Versatzkurbel oben

@ Versatzkurbel 9 Uhr

9™  Schwarze Abstreifer

__G— Orange (rote) Abstreifer

2R 2 Reihen stricken

4R 4 Reihen stricken

1Q Eine Umdrehung der Versatzkurbel nach rechts

ZQ Zwei Umdrehungen der Versatzkurbel nach rechts

10 Eine Umdrehung der Versatzkurbel nach links
—¥ ; ;
FITIEH Vor Beginn des Musters hinteres Bett ganz nach rechts versetzen

I Maschen von hinten nach vorne umhéangen
I Maschen von vorne nach hinten umhéangen
— U 80 Schalterstellung

col 1 Erste Farbe

col 2 Zweite Farbe

[u_.;} Nur mit vorderem Schloss

X Am Schluss diese Maschen auflésen



Album de points pour DUOMATIC 80, DUOMATIC S et
DUOMATIC EB (simple fonture)

Aupreés de chaque illustration nous avons indiqué si ce dessin peut étre réalisé avec
DUOMATIC 80, DUOMATIC S ou DUOMATIC EB (simple fonture) et avec des
accessoires comme U 70, U80 ou DECO.

Pour avoir une maille sur chaque aiguille en travail, il faut transférer les mailles aprés
le montage en cote bonneterie ou en cote 1:1.

Abréviations:
Manivelle de chevalement en bas
Manivelle de chevalement en haut
Manivelle de chevalement 9 heures

Abaisseurs noirs

@

@

)

-

_ G— Abaisseurs orange (rouges)
2R Tricoter 2 rangs

4R Tricoter 4 rangs

1 Q Chevaler un tour de manivelle a droite

ZQ Chevaler deux tours de manivelle a droite

1 O Chevaler un tour de manivelle a gauche

%i Avant de commencer, déplacer la fonture arriére tout 3 fait a droite
— I Transférer d'arriére a I'avant

— T Transférer d'avant a l'arriére

Position de la manette d'U 80

col 1 Couleur 1

col 2 Couleur 2

T T . 5 ;

= ravailler uniquement avec le chariot avant
% A la fin défaire ces mailles

Stitch Pattern Book for DUOMATIC 80, DUOMATIC S and
DUOMATIC EB (single-bed)

You will notice that for each pattern we have indicated whether it can be knitted on the
DUOMATIC 80, DUOMATIC S or DUOMATIC EB (single-bed), and whether an
accessory like the U70, U80 or DECO is needed.

Our pattern descriptions require that before commencing a pattern, every needle in
Working Position must carry a stitch. In other words, after knitting a border or after a
tubular cast-on in 1:1 division or with all the needles, the stitches have to be trans-
ferred to correspond with the diagram.

Abbreviations:

@ Racking handle down
@ Racking handle up
@ Racking handle in 9 o’clock position

9™ Black strippers

__G— Orange (red) strippers

2R Knit 2 rows

4R Knit 4 rows

1 Q Racking handle one full turn to the right
ZQ Racking handle two full turns to the right

1 O Racking handle one full turn to the left
Y

EFIIIEE Rack back bed to the extreme right before commencing pattern
I Transfer stitches from back to front

I Transfer stitches from front to back

— U 80 lever position
col 1 First colour

col 2 Second colour

E} With front lock alone

X When finished, unravel these stitches



Album dei punti per DUOMATIC 80, DUOMATIC S e
DUOMATIC EB (1a frontura)

Accanto ad ogni illustrazione € indicato se il disegno puo essere realizzato con
DUOMATIC 80, DUOMATICS 0o DUOMATICEB (1a frontura) e con accessori come U 70,
U 80 o DECO.

Per avere una maglia su ogni ago in lavoro bisogna trasferire le maglie dopo il mon-
taggio in maglia unita o in costa 1:1.

Abbreviazioni:

@ Manovella di spostamento in basso
@ Manovella di spostamento in alto
@ Manovella di spostamento 9 ore

™  Abbassatori neri

. 5—> Abbassatori arancione (rossi)

2R Lavorare 2 righe

4R Lavorare 4 righe

10 Spostare di un giro di manovella a destra

ZQ Spostare di due giri di manovella a destra

1O Spostare di un giro di manovella a sinistra

4 . .. .. .

ELIEE Prima di iniziare spostare la frontura dietro completamente a destra

I Trasferire dal dietro sul davanti

Trasferire dal davanti sul dietro

— Posizione della levetta dell’'U 80

col 1 Colore 1

col 2 Colore 2

“u; Lavorare solo con il carrello davanti
X Alla fine disfare queste maglie

Album de puntos para DUOMATIC 80, DUOMATICS y
DUOMATIC EB (frontura simple)

En cada dibujo indicamos si puede ser tejido en DUOMATIC 80, DUOMATIC S o
DUOMATIC EB (simple frontura) y si se necesitan accesorios como U70, U80
o DECO.

Las descripciones de los dibujos parten del hecho de que al comienzo del dibujo se
encuentre un punto en cada ag en trabajo, es decir que los puntos deberan ser trans-
feridos correspondientemente al esquema, siempre que sea necesario, después de un
ribete en 1:1, un elastico o un montaje en jersey doble.

Abreviaciones:
Palanca de raqueo abajo

Palanca de raqueo arriba

Abrazaderas negras

®

O

@ Palanca de raqueo 9 horas
-

=

Abrazaderas anaranjadas (rojas)

2R Tejer 2 pasadas

4R Tejer 4 pasadas

1Q Una vuelta de la palanca de raqueo hacia la derecha

ZQ Dos vueltas de la palanca de raqueo hacia la derecha

10 Una vuelta de la palanca de raqueo hacia la izquierda

v Antes de comenzar el dibujo, desplazar la cama trasera completamente
3770173 hacia la derecha

Transferir los puntos de detras hacia delante

] Transferir los puntos de delante hacia atras

1

— U 80 posicion del interruptor

col 1 Primer color

col 2 Segundo color

[”;l Sélo con carro delantero

X Al final destejer estos puntos



Album de Pontos para a DUOMATIC 80, DUOMATIC S e
DUOMATIC EB (leito simples)

Junto a cada ilustragdo, encontra-se a indicagao, se o desenho pode ser executado
com a DUOMATIC 80, DUOMATIC S ou DUOMATIC EB (leito simples) e com os
acessorios como U70, U80 ou DECO.

Para poder ter uma malha em cada agutha em posigao de trabalho, é necessario
transferir as malhas depois de ter feito a montagem do jersey ou canelado 1:1.

Abreviaturas:

320123

i

iJ

=]

col 1

col 2

Manivela de desnivelamento da agulha em baixo
Manivela de desnivelamento da agulha ao alto

Manivela de desnivelamento da agulha na posigao do ponteiro do relégio
nas 9 horas

Abaixadores pretos

Abaixadores laranja (encarnados)

Tricotar duas carreiras

Tricotar 4 carreiras

Dar uma volta de manivela para a direita
Dar duas voltas de manivela para a direita
Dar uma volta de manivela para a esquerda
Antes de comegar, deslocar o leito de tras todo para a direita
Transferir as malhas de tras para a frente
Transferir as malhas da frente para tras
Posigao de manipulo do U 80

Cor1

Cor2

Trabalhar unicamente com o carro da frente

No fim, desfazer estas malhas

Modellenboek voor DUOMATIC 80, DUOMATIC S en
DUOMATIC EB (enkelbed)

Bijieder patroon wordt afzonderlijkaangegeven of het op DUOMATIC80, DUOMATICS
of DUOMATIC EB (enkelbed) kan worden gebreid en of hulpstukken nodig zijn zoals
U 70 slot, U80 slot of DECO.

Bij de patroonbeschrijving, wordt er van uitgegaan, dat er bij het begin van het
patroon op iedere in werking zijnde naald een steek hangt d.w.z., dat de steken daar
waar het nodig is, na het boordje of een 1:1 of R/R opzet moeten worden verhangen
overeenkomstig het schema.

Afkortingen:

Verzetslinger onder

Verzetslinger boven

Verzetslinger 9 uur

Zwarte afstrijker

Oranje (rode) afstrijker

2 Toeren breien

4 Toeren breien

Een hele slag met de verzetslinger naar rechts
Twee hele slagen met de verzetslinger naar rechts
Een hele slag met de verzetslinger naar links
Voorde aanvang van het patroon, achterste bed geheel naar rechts verzetten
Steken van achter naar voor overhangen

Steken van voor naar achter overhangen

U 80 schakelpositie

Eerste kleur

Tweede kleur

Alleen met voorslot

Aan het eind deze steken uithalen



Neulemallilehti DUOMATIC 80:lle, DUOMATIC S:lle ja DUOMATIC 80/S
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N 2R EX \r » ‘i :‘ X
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DUOMATIC S:lla tai yksitasoisella DUOMATIC:lla, ja tarvitaanko lisalaitteita, kuten 1LY ARal Al -+ 1Q ':.'J e
U70:t4, U80:ta tai DECOA. T B -1 %
Mallien ohjeet perustuvat siihen, ettd mallikuvion alussa on jokaisella neulalla 2R X : “‘ - ‘;e ﬁ .
silmukka, mika tarkoittaa, etta silmukat taytyy tarpeen tullen reunuksessa, resorin tai Fri 3 )VE4L
kaikkien neulojen resorin jalkeen siirtdd mallin vaatimalle jaolle. 10 ‘ ‘.é f _ o r',-'
: 1 PR
2R et
i '3 .
Lyhennyksia: .3 ¥ F_’ L&
ks f {
— e, -
W Venkausveivi alhaalla A
iT\ Venkausveivi ylhaalla
‘/—_ﬁ\ Venkausveivi luo 9:ssa DUOMATIC 80/S
G——  Mustat alaspainimet @ — 2R —N_ o2
1 l AX
__ %™ Oranssit (pun.) alaspainimet r T 2R N col 1
= N
S LA RIAT
2R Neulo 2 kerrosta 2R N col 3 ?j f L 4 7z %) ‘5 Y

AX
4R Neulo 4 kerrosta 2R N col 1 ,

N A A ASES A \
1Q Venkaus 1 kierros oikealle ‘f ! j } j , "‘
2 Venkaus 2 kierrosta oikealle »

Q ?;l-j f‘f}‘-!‘}’!‘
10 Venkaus 1 kierros vasemmalle
e Mallin alussa pitaa takataso vengata adrimmaisen oikealle DUOMATIC 80/S
Silmukat siirretaan takatasolta eteen @ pali=— N
2R -— col1
(ALHSE R R IR0 1| AX
Silmukat siirretaan etutasolta taakse LR L N
2R —<— col1
, AX
— U 80 kytkinasento N
2R m col 2
col1 1. vari N
2R T col 2
col 2 2. vari

Vain etulukolla

X Lopuksi irroitetaan nama silmukat
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DUOMATIC 80/S U70/80

g) v
'. 3710123

T
1000

CX
10R N

I e ¢
a()

CX
10R &X
N e
4Q)

DUOMATIC 80/S U70/80

)  ogm

CX
6 R N

I =
2Q)

CX
6R N

S =
20

DUOMATIC 80/S U70/80

) é:\
£ | \) - EEALIEE]

p——t
-
——

10R+
N
5()
10R——’r:l‘—
I
5C)

Abkirzungen siehe Seite 1
Abbreviations see page 3

Abréviations, voir page 2
Abbreviazioni vedi pag. 4

DUOMATIC 80/S U70/80
£ ™ == "
<R s
3 X1 .
BT e
=T Q11080 SO
[ 4R e
3 AX— )
T o
5()
DUOMATIC 80/S U70/80
£) _opm
N
- 1t Rl
DUOMATIC80 U70/80
£ _woe= )n BXe
T I T T BX &
—=.=.=.I. o] o }:{c SR gi(—)
1 =h

Abreviaciones véase pag. 5
Afkortingen biz. 7

Abreviaturas, ver pagina 6
Lyhennykset katso sivulta 8

¥ ‘;\\_

17



At Al A
R At S A T
PO T L ol ¢
I S ¢

N fJF.. .!..-ﬁlr...f',PJJ | / - - 4 - v =

PR S |, N T L . ey 15 - N &
0 St uf‘.ulx,.rl N.-.Jv .Wa E \ ! A SRR W AL L T UL A
" \ : . ' = : A b T e

Ry R _ _ {
R QI | Y LN & L . i
f.ﬂﬂ”ﬂff’ﬁbﬂ = fHJ.!.vb g 4 Ay L L g . ﬂv ’

BX <
FX
BX
FX

N
2H e
=
N
2R
1
1O
_N_
2R —N
1
100
2R
10R
L

-

(=] (=]

00 00

N N (=]

(=]

= 0 -

> = 3 v R

s s '4 m [{e] [(e] U

S S )

(-] 0 (-]

o, o Q
= L > = 5=
< J ==a= < J T3 g J =Rg==
= ==a%s = = =
s & : 8
a0 o) oy
w NT N‘M N_N N‘N NW NAN “ W_N

~ — < - ™ < - ™ ~N <

= = |

n n

¢ i ~

(=} B .Tn (=]

00 s ©

o ol 11 Q &3
b= J e - 2
g e g ,_ ==
M . ““ " IS M | 4

S = S W

D @ _..l I H D @ I.

.s.-r.‘. 2 K ]

(i il B0 e
RS ETAAY S
. E

4

Abreviaturas, ver pagina 6
Lyhennykset katso sivulta 8 19

Abreviaciones véase pag. 5

Abbreviazioni vedi pag. 4 Afkortingen biz. 7

Abréviations, voir page 2

Abkirzungen siehe Seite 1
Abbreviations see page 3

18



.
BX <

2R

3x{

o

3210123

N

[ 2R

Abreviaturas, ver pagina 6
Lyhennykset katso sivulta 8

5 X

IR

Al »-

-

T
;ﬁmmn Ol 1w
| ) 0

DUOMATIC 80/S U70/80

©

DUOMATIC 80/S U70/80

17#0- seelele 1]

[

i

I N

+
e

=

T
Adadbdl Shdbdbdl Fhdbd

DUOMATIC 80/S U70/80
DUOMATIC 80/S U70/80

INENENEE

]

DUOMATIC 80/S U70/80

Abreviaciones véase pag. 5

Afkortingen blz. 7

Abréviations, voir page 2
Abbreviazioni vedi pag. 4

T
o
8 N O O

\om1 AER| T
olelele

DUOMATIC 80/S U70/80

Abkirzungen siehe Seite 1
Abbreviations see page 3




— e -
e

. b ¥ Jﬂ‘(.
...’”..k.. ) .n.“ﬂﬁsﬂ..l., ] )

o .LU PR
L WA b

d

O HHH OF:::

.
IR (AR

DUOMATIC 80/S U70/80
DUOMATIC 80/S U70/80
DUOMATIC 80/S U70/80

¥
Y

g 3=, ¥ 3 aT o g =¢
s cHC=He |8 sHoceHe [s =H
~N © N © o~ ~ © ™ © ™ ~ <
- = =

(7] 7] (7]

S N S

(=] (=] (=]

@ o N 4

Q o i Q

= = . E

g = < = g

2 ‘ = 3 s 2
(o] -~ o] (o]

= = s |

(a] (a] (=]

Abreviaturas, ver pagina 6
Lyhennykset katso sivulta 8 23

Abreviaciones véase pag. 5

Abbreviazioni vedi pag. 4 Afkortingen blz. 7

Abréviations, voir page 2

Abkirzungen siehe Seite 1
Abbreviations see page 3

22



P ST g J . e s TR A . 2 J [ 1 Y i
i = - 4 . : s n r k. ¥ i § ~
. A - ¥ . -

AN - SRN
Ju, %

e

Abreviaturas, ver pagina 6
Lyhennykset katso sivulta 8

g A, < g = Js
E FHoFo [E TH g S5
)
e = [MC=C e o [le 2 &3
= = 4
0 0 > ;
Q ) &
® ® ] : g
m . m w Q @] ,%7
s s S N
LR L AR 2
s : s = s ST 58
= = S 9 o H:
L O @) rbOn
o st o Q a @ 2%
~
5
f g f i
(=} Zlz (=] ! T (=] < nwvaw._
m m NM NM m zlz &lz 4%
o s o e« I G« I & (=] @« I @ mm
~ <t ~ <t < < < ~ © © =9
= o = | 4
< <
7 .
3 3 S %
o 8 5 2 39
Q H o =E= 3 e
= =g - - 23
g | < F M ce
s | s &5 s 22
o l o == o mw
3 = =, £s
D.. D_./s_‘. D.., <L <L
- . _

P, % [} X
wh .—'f.l o L9y o
B Bt e o b o e

%y 4

- X .
+ " : 3 o F
AN A X Sy T e

24



..!.. . - E S b : A ALY

- e - : . = .l_..,_«l...r ‘.l....n-.t.u.f.v....w % T
—— £ LR EEC ERLC LS. SEa EqL )
- \ L LA L1 LR
AL RELES 7L L
= & B o i LAY Gl Tl PG FY Ay
KR L G e O e e e 8 N
AN E AR LR ¥\ i
B AT L AAD IS S AN -
. SR wSA'ven
: AR LN e
2 [ 23 “ p Jf p
. iy .vm.\.lwwv
v - - - > 4 J
- -~ N Swad g £ e «
- ! - ‘ ad) i ¥
: - L
LB
-

£ 4L (LT LL L (LT L LT

(OO L Lo LU E (LR ELTCLE
T o P%‘J\ #ﬁ.h.ﬂ.t*\\.‘ﬁnﬂ\u{u&
.*.n_.p}..wi\- .4.._._ ?.4-..,;.1»;__.—_

.,1...

—

1

—
Nes

1

—

GX
N

cX
1R
— . EB
cX
1R &%
1 o
6R —8X
i
BX
1RBX<—
BX
5R 22—
el
6 R
s I
R %
1
BX
LA
BX
2R -BX_

®  x o

U ™ u NI«IH]I» Iz
o (=

© “ TE s wom
o B (8 e ]
T SEmzs = I oll 15
AJ z8s: M J R
e e = | HiE

W Zamss W =

Joli i 20 EE

5
—
5
—
5
E=0

N
2R HX—
gl S

N
a5 s
i

N
2R HX—
1

~ ~N ~N

== &) (I —

| EEE v EE e
- = S RIS IS
e . ﬁ!. |  FEEEE
P © m== 1 o it ©
8= andl sl m=s - ®© =< am@l mE K]
== (®] == i Q == - O

== 1 O " m== ) e . == 1 O

( == ~ W / We== w ( 3 == w

W o W | a U R o

s

DUOMATIC 80/S DECO U80
v
§4 DUOMATIC 80/S DECO US80
2 B
DUOMATIC 80/S DECO US80
-~

-~ )
SIS
B o .M.rr..

e

Abreviaturas, ver pagina 6
Lyhennykset katso sivulta 8

Abreviaciones véase pag. 5

Abbreviazioni vedi pag. 4 Afkortingen biz. 7

Abréviations, voir page 2

Abkirzungen siehe Seite 1
Abbreviations see page 3

26



S

ffa
A v S S

L e e S g

...Lﬁ*\!frp: e, %

DUOMATIC80 US80

DUOMATIC 80/S U80

WA o
Ry

v

3210123

n
R

T
X
N
ESEAS
1
3
A
e
SeZ: amawn
=g e8|
E3C smlen
S8az: sasusl
H a8
E] ugas|
g =8l
=g e
e n
852 unBun
m=N=s
===

[T

CX
CX

1R

o
CX
CX

i
1R

BX

2R

4

[

o YRR RN

[1O(Q)

| L64TE

4

P.Mﬂan. A,;ww

3 X

£ ELCeL

X

733<8 ),

il D e

.;\diﬁ*. o

: ‘;"17“ N

.
o

*

W

DUOMATIC80 DECO US80

-
T ]]

DUOMATIC 80/S U880

T+

LUy

3
1

GX
N

1 _
2R

Wﬂﬂ?@
T ]

lw

3

g

i

N
BX

DECO 75

1R

- W
BX

5R

¥ 'y

in

~ -

DUOMATIC 80/S DECO U80
=

N
RR g

o

]

=3

-

UOMATIC 80/S US80

CEEEET TR

DECO 49

e u].f.r.l. L T S g "R

3 B s b T
Sl By T L s G B gt L P

Abreviaturas, ver pagina 6
Lyhennykset katso sivulta 8

Abreviaciones véase pag. 5

Afkortingen biz. 7

Abréviations, voir page 2
Abbreviazioni vedi pag. 4

Abkirzungen siehe Seite 1
Abbreviations see page 3



YAt/ L1, !, DUOMATIC 80/S U8B0 DUOMATIC 80/S U80
vt \ 3R 8%
Ay N 1R £X_
; =;¢‘{)H as SR _EX BX -
s N I~ oo
A [ g BX
N Ne
B T o
2 X1
o s
_ N =
& '} DUOMATIC 80/S U80 O
BLE) e N
_ 1R_IEI:)S<-—->_ |1:|
ll!! }H} 1 CX
B N TR BX <
1R———B§(); N =
T b R s
2><-I —
CX
1B Bes
1 o
4xQ
*'¥ DUOMATIC 80/S US80 DUOMATIC 80/S US80
F C) - £) _ogm
| O B = Ly B,
N N
R 3% L=
N N
11RW 4RW
N = N =
GX GX
L Lt pre
GX
1R—N<—>
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us8o DUOMATIC 80/S U80
£ W o=

[ : - 2R %
== BEIERHENL 6 :
1R X T o D
6 X 3 XXM
T b Q)
L 6 X 5
T & =t
1R BX « —1XQ
2 BX «
BX
I, QRW
;ﬂy k};;‘, ?;i;, ) DUOMATIC 80/S U80 DUOMATIC 80/S DECO US80
r Pl If ; ;1 ) _ogm ) _wm 2 2 N
R 50 % S SRSV - = ILTT —_
- B ' | N
, i[i P 18 B
; N
= 1 2R - DECO 79
T - -
GX
1R N
P &
% : g,': . DUOMATIC 80/S U80 DUOMATIC 80 US80
v : L L.
AN IO -."@ 2R N O
N § S M 4 | i
%‘;f ! :';’,p “:. i inanunn I :i ll”"ﬂl”.]_“" I 1
W v I N F 111811 V10111 IONONT 1T 1 I 1R SNe
w :'“ :“:‘ b zx{zRT L0 0100 DU RO 1 BX «
v 5 _N_
gg ""f:p'_ T = B B
ﬁﬁ; "1 ?: - - I i:l
28 N i 1R Eg=
D =
% e 3R BX_
414 ﬁ; N
ot B £,
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34

DUOMATIC 80

] 2R %‘——’ col 1
: 6 BX<—

i - >
Emn BH o TR
Seeesasssent it ress [ 1x()

[ BX <>
2R BX col 1
6% - BX —
2R BX< col 2
AR
DUOMATIC 80/S
O = "
4R AX col 1
GX
2R N col 2
DUOMATIC 80/S
@ Ex
o1 (001 TR WRTTIRTIONE (s0w 100 howd TRUY EORA 1ot 2R EX
[1Illllllll'lll 10
% ¢ ,
| FRES P = S = i S 5 S g o oy + - Ex
2R—EX
(| )
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DUOMATIC 80
L —
Ql>ll|||llu I 2R ﬁﬁ(_ col1
HEHERERREEH 2R ﬁi: 5ol
E
DUOMATIC 80/S
O N
i
N
=g
DUOMATIC 80/S
=
ED TITiT 6R RI col 1
. 6R —N— col2
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

\
D e oR _N L v 2r N
EEEHHHEREHBERRE 2> EX Hh 3 O
1x() 1
N 1 11 2R
2x{ 2" TEX 3x{ N
10) 10
DUOMATIC 80 DUOMATIC 80
QO = I = -
2R 2% o1 s b 2R y— col1 - & R
o e e L AX RSS! B4 DAt o RN N FERF R~
R IR R ST 2R —N_ 012 Al 6R—g§— col 2 Ty
N BT A H R Z5
2R 28 oy JAHTHTET 2R = col1 g =¥
o Tl
N LI | 6R BX_ coi3 4
ZRT col 2 BX =
N« 4
ZR—N(— col 1 >
BX 2
GR—BX cold
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
- S
O 2R =l . [2r -EX
T AX — L HH ]
B S5 N R T s o * <
AX = s bt L
== oh 2=
A== EET _1><O
[2p EX-
5xq1xo
2R _EX_
EX
iiC)
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

@ F N @ J 3770123 r N
2R A_X:_ . . 2R BX—<— col 1
11 a1 gy 6)(' N
N 1 H )4 T —_—
2R 2% R | BXe 07
fHHE 1 ()
[or N__
2R BX — col 2
6 X - N
2R BX—<— col1
L1X Q
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
L) 5= N O -
4R col 1
N I 0| 18|
FEEEETLEREEES AX o+ 1 T
4R AX col 2
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
O ) D e
a 3R—N WP 4R——N
N N
| ERSNEERRREEN] 1R_Ax_. 6 R 2K
1x O ]
_N_
3R N
_N_
1R AX
1x O
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

QO e == O _
EX AX
i | I T | Ll AX Hh N aai
1 11| 1 ) EX 1RAI lr‘ nx i
Gx_sz 4R AX col 2
L1x()
EX
12R 2X<
i EX
GX-ZR AX
_1xQ
.
e DUOMATIC 80 DUOMATIC 80/S U70/80
gil (i == - O -
K1 2R col 1 4R N
B ) AOGOI) it 1 10000 AX AX
- i T 2N coip DL T o
E:’ ; T T JID0DIDDOIIND0 20
R v H-++4+3+5+FH N
THEE RS
:'r : B
':ii 5 2Q)
DUOMATIC 80 DUOMATIC 80/S U70/80
—Y
D - o O e,
FAT:.O '.I' N Ax-_)
] 4R X R ] L
ERNEEREDENEDREaI L1O
3 N
il =
5x1_T 3
e
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

O - " O
2R =y T
anang 20 U=
AX
2R N
N
2R N
20
AX
2R N
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
J @ —' N @ —, 3710123
AL 2R = e e eae
S0 (S [IETEE (-1
’ pua e N
l 201 iy
| ECFECECHE
v U ""”yy i DUOMATIC 80/S/EB DUOMATIC 80
v -~ T 20 BX=2 coiy
| N AX
GX BXo
2R AX col 2 2RAX<— col 2
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DUOMATIC 80/S/EB DUOMATIC 80/S

2R col 1 4R —— col1
N ] N
& FLLLELLLLE e
2R AX col 2 4 4RT col 2
DUOMATIC 80 DUOMATIC 80 DECO
{ —5— N @ === @4
S 2R —— col1 ' ZREX_*— col 1
St N EEEEL TR BX
) 0 111010 4 S | [:[]] N llllll}ll‘lll‘ll BX
{ «—
W L 8R —ax— col2(cold) LLLELLEELLL 2R g3 col2
ma SEEEE N ]
ma 2R —— col1
4 [III[ N L i ,A,x___j
8R £ col3 DECO 86
DUOMATIC 80/S/EB DUOMATIC 80/S
D - O
GX AR =l
T X A
t 2R A%
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DUOMATIC 80

@ o

SO S

T
PR D TR

COLOR

2R col1
BXe— 2x4

BX 2R col2

2R col1
2 X -
2R col3

[2R col1
2 X 4
2R col4

DUOMATIC 80
2R col 1
; |2R col2
ETER TR TR ) ) ol
17 X
2R col1
DUOMATIC 80 COLOR
(] = _
T = 2R col1
O BXe 5x
i s 5 I
9010600100060 1003 010 1118 100 IO
JHNBRNNNUNNBIRIIRNIE
) | -
L 1 2R col2
s 1 H 10 X+
H HH | 2R col 3
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Abbreviations see page 3
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DUOMATIC 80/S/EB
g
@ 2R ?\‘X col 1
6R % col 2
DUOMATIC 80/S
O _ N
FLg R
{1 11 4 R ANX
DUOMATIC 80/S
O ) \
- 4R ———
& N
n A
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DUOMATIC 80 DECO DUOMATIC 80/S DECO
D Q = & N

FX <
e 2R = 1 R
I | EIJL.HEI! HX 3000 08 0F 00 D OE T B0 1A O kI
| 0 Jast Dand B Tt | 2R 990 0101 01 00 D0 0D A1 | 2R |H;’
FELLLALERLL X (= : AX
| T H
| DECO 69
DECO 79
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
© == N QO e
1R =g— R _N_
BX « _ 1 N
i 3R N PELE R
BX 2R~ I
Sl — or —N—
4R col1
4R col 2
4R col1
4R col 3
DUOMATIC 80 ﬁ; Nur mit vorderem Schloss arbeiten. Mit allen
Maschen auf hinterem Bett beginnen.
EHTIRH FX Travailler uniguement avec le chariot avant.
2R <X Commencer avec toutes les mailles sur
7 X fonture arriere.
2R = ﬁ; With front lock alone. Start with all stitches
SSRasSasscseassasssssdasas on back bed.
2R X Lavorare solo con il carrello davanti.
Cx Cominciare con tutte le maglie sulla frontura
dietro.
2R —&—
CX [{‘;] Solo con carro delantero. Con todos los
6x() () puntos comenzar en la cama trasera.
Trabalhar unicamente com o carro da frente.
Alleen met voorslos. Met alle steken op het
achter bet beginnen. Vain etulukolia.
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

O = o D - .
AX T " B
_N_ _N_
2R AX 4R BX
E | e LT
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
O = O - i
E: TR 10 9] RO A1 IBAOR) NI | 48 EX
SR NI RI O [ 1R EX | EY (AN} ) 1
I I 7 x EX O
10 aR —D
EX EX
1R R 10
EX
1R X
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
O = on N O - o X
i e i o
2R =D 1)
FX 5R EX
EX
1Q)
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{.
0"
R
fe

) 4 i

i

i
ki)
Rl

6R —EX_
11 I | EX
: 1%Q)
1xO
DUOMATIC 80/S
(D 5= == N
T | {ZR_I\]—
Tt . 1XON
ex{’-“—w—
1xQ)
DUOMATIC 80/S
W 2R N
[ AX
! = 1x()

1x0)
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DUOMATIC 80/S

O

EIEaRaRSRAEaEaRananet

THH R

N
2RAX

N
2N <gsr

N K3 K3 ENEN K8 KN KN
. T

EEE ma

i

DUOMATIC 80/S
O = N
— 2R A)(—(— col1
N _
2R AX col 1
1
N
2R m col 2
_N_
2R AX col 2
DUOMATIC 80/S
Do N
) 2R
UL EX
1 + + 4+ 1+ 1 X Q
a N
2R £x
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DUOMATIC 80/S

DUOMATIC 80/S

+

HHH

000 00 0% 0 00 00 00 00 09 00 09 81 0

RPN

FRATETRASS:

o

N_
AX
.
N

4R

2R

=

DUOMATIC 80/S

DUOMATIC 80/S

ve !
Z|X Z(x
<G =kC
T X ;& X
S o & i
X X
o ©
ne
= A
S sumnus
ﬂ“ I
=y i3
== i
= T
= bt
O HER

1f

DUOMATIC 80/S

DUOMATIC 80/S

1
1

B!
T

col 1
col 2

4
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DUOMATIC 80/S

DUOMATIC 80/S

T

T

DUOMATIC 80/S

DUOMATIC 80/S

I 01 8

- f——

—_ e

rh.?#;lll

Uh ERS

_ 4 el

(e 1 ‘4

4 uUfl.A

o) HEE

- u [T ERE 1
x x

EN EN

. -

2y =Dy ..I....!u ._T.rw._ . l........l g
5t e 0 2 g

g, Py, R

< oy X
W=

4 4

P, BT S e T e i T, Al oy T T

o N g, & g SR g, St ang,
TWE gl g e g e & “w

P P P

’ @
g ¥ by -...wIA

-

‘.l‘..{gdﬂa!‘-ﬁh S i Ty T e
A ST G A W

DUOMATIC 80/S

N
AX «
1xO

2R

N
AX
)

2R

i

HIHT
TR

HHHEHET

LI Bt

D109 4101 IR |
L

DUOMATIC 80/S
O
|
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PO

. e
é & .»\.xa.t

& e

DUOMATIC 80/S
->

o

col 1

| 1
DUOMATIC 80/S
-

col 2

JUTHEE

LI IR |

| IHI L NN R

DUOMATIC 80/S
<>

DUOMATIC 80/S
o

S
= ant! &

s

- -

R e e N gy i

——

——

e

B 1

¥ e PN N
i

4

2 .. - .‘(n.s.. .\wll&jﬁi\‘bf“r.. \

DUOMATIC 80
-

DUOMATIC 80/S

ol
e q_‘_.‘\.\

-
A W
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

@ i e ” CL > o
N AX
2R A 4R N col 2
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
O N G &=
4R ——— o _
THIEIN N 0 gt gt g
TR LETRIRINE] N
2 _N_ 40 ADRIRA R 10 DUORA U8 41 IONDUE 10 )0 DOUDRY 11 10
2R o= LT 14111 11 FX
R N lll---....] L---...A.[[l‘J
- AX
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S
O = Q
2R -N_ 2R _EX_
AX THEIEEEREY EX
N Lo IY] | 81 00 1
3 EX
4R A A Bi R 2R “EX—
| 2X
T : 1xQ
EX
2R EX
EX
2% A5 EX
1x()
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T e B

G2 o~ — ™ — <t
°© © © © 72) °
Q () ($] o [&] o
L& [ 4 [ |d x| x
zz 2zz Z[X zZ[x zZ|x zZ|x Z|[x Z|x olx 0|2
m [as] 14} o (a8} [s1] o
RQRO r © @o© @«© T « x «
N «— N N N N (o] N N N N
L T __’_ 1 L T i
X X X
(32] ™ o™

-
|

DUOMATIC 80/S
-
|
DUOMATIC 80/S
DUOMATIC 80/S/EB
o>

[

@
HELHGH

R J
3710123
1

i
T
1
e B EEERCIEE

DUOMATIC 80/S
Q =
%
i
DUOMATIC 80/S
_ ==
DUOMATIC 80/S
O

I e IV . WG

o YR T 0 LM W e W
B e M AL Sy, B Srny e

- - e e
-, % &

Lk e et T ek

s S M s
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L]

DUOMATIC 80/S
DUOMATIC 80/S
DUOMATIC 80

T

9 i (w

DUOMATIC 80/S
DUOMATIC 80/S

DUOMATIC 80

PR R e - 4

col 1
col 2

BX «—
BX «—
BX
BX «

2R
2R

-

— ~N — N o~
9 © © © ©
o o o o Q
Hi 44 Ui 44 11
XX XX XX XX XIX
0|0 Oj0 M| M0 Mjm
oc ac [+ [ o
N N (] -— -

X

~N
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t“.! - - 5 >

. N R N N N — N -— o

© © © © ° ° © © © ©

o {35} (&] (&) o o o o (8] (&]

x| x| xlx x| ¥ x| x|x x| ! x|x x| x l

Olas O|x ©Bla O)x ©|Z blB Gjx OE Gx ©Z zZ|x Z|Z
m m m o <

o (o5 [a s o o o o o o (0] (s o

N N N N o0 N N N N [0 0] N N

DUOMATIC 80/S/EB
-
[o]
T 11
DUOMATIC 80/S/EB
5=

-
FR—p

10
10Q
2R
10
2R
10
2R
6R

N
ZR —y
_N_
EX
_N_
EX
N
N
-
GX

IHIHNNNNnn
Ly

THTBHPEEE]

DUOMATIC 80/S
v
{8 | I.II.IJ 1T
DUOMATIC 80/S
'

DUOMATIC 80/S
O
@

151511

&4
MAF

& 15id ikl
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>

-

i J‘l". t. s
if_f.ﬂaméf\rrﬁ.f.rz..(.l.rﬁ
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S

) == () o>
. 4R N _ b 2R -
IRt IR TR i b a ol AX — FX
saneaInnn
2R _N_ T LT 1 Q
: N LI 1 N
L4 DOOO 101 10000000 1811080 ZRT
10
DUOMATIC 80 DUOMATIC 80
) -~ i
@ 2R X< o9 o 2R BXo 41
HH PR mam T T BX —
AX |2 STt R Ut thif i gt T (M SE BX s
2R co 2R 25— col2
A= FEEEEE BX
BX <>
7T 4R BX col 1
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S . &
(D) = " DI 1%¢)
2R col 1 oR _N_ T4
o AT APAT B IR EX I$ 3
2R N col 2 181 1 11 K0 RS DDA D] 10 3
AX ~ N ‘ - L3¢
j 2R —N_ 1 &4
EX iy y
10) C oy 6A%
{ ¢ B
r g €4
2 4 AL
gi%. X
. \
4
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DUOMATIC 80/S

DUOMATIC 80/S

col 1

BX

4R

col 2

BX

4R

DUOMATIC 80/S/EB
-

DUOMATIC 80/S
_6—

col 1

GX
BX

2R

GX
BX «

col 2

2R

GX
BX

col 1

4R

col 2

GX
BX

(2R

GX
BX

col 1

2R

GX
BX

11

1|

4R

p o ale

11§

10|

NS RISINIRIRIATRIY

LU DT

11

EX
-
2R —

L

DR Sy W

col 2

6R

GX
N

4R

GX
BX «

6 R

DUOMATIC 80/S/EB

el [ 1

N
1R —

10

\ 6 (D )

| 9 0 N

TT1T

DUOMATIC 80/S
O

LIT

_N_
1R —

10

A s o e PTG e G e P i v

- T S g

B TP, T . 0 . I

gl PN N g

i I G, My g T, Ty, SO, i B .

P g
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Lyhennykset katso sivulta 8

Abreviaciones véase pag. 5

Afkortingen biz. 7

Abkirzungen siehe Seite 1 Abréviations, voir page 2
Abbreviazioni vedi pag. 4

Abbreviations see page 3



DUOMATIC 80/S/EB DUOMATIC 80

{i, - on CX oo Q - i
ihixe —= co o 2R col 1
i X \ N
?f y 2R BX col 1 SR E§ col 2
31 ¥ GX
€ 2R BX< col 2
8R —2X col2
GX
2R FXT col 2
GX
2R BX col 3
8R % col 3
2R GX o3 DUOMATIC 80
BX «
GX AX
2R BX < col 1 4R —
10
_N_
2R N
100
i : h ]
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S/EB
i —
5 O 2R _EX_ i
' IR EX ]
e 30 | N
EX AX
2R X : ;
3 O 1 2
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DUOMATIC 80/S/EB DUOMATIC 80/S DECO

O o L e
2R N col 1 .
LTI N
2 R Gx col 1 | lAlllll Ly g X
BX — HHH BX
4RB—§3(2(: col 2 M HTHS
GX DECO 76
2R W: col 1
GX
B8R N col 2
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S DECO
g = o QD _o>
T 4R EX 11T
=k - 1QQ I N
11 11T
| | | EX 11 1 HX
I ] 4R —=2_ !
X TS
1
O DECO 44
DUOMATIC 80/S DECO DUOMATIC 80
@ = & QO =
N S 1R—“ col 1
FLLELEEREE N e 0
4 AX PLLEELERELL N
'y . HH HHEHH TR —— col1
t - “ i 3 T BX
A v Iy - DECO 22 L e GRW col 2
(283 U N
%3 A 2R —— col?2
y L3
? 7~ ‘! i
L 7
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DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80

A == N O
1R gyx— 8R col1 ~ 2R _N_
LEFEETEEET) \ H s
’ ’ 3RW 8R col2 };Aﬁi 4R AX
T T 10D
T
' N
2R N
AX
4R AX
10
DUOMATIC 80/S DUOMATIC 80/S/EB
P == N © -
4R ——— GX
N 2R
EEELLEEETEELTYY " o
o R Gx SR
DUOMATIC 80/S
© -
X Am Schiuss diese Maschen auflsen. 2R —N_
A la fin défaire ces rhailles. I I N
When finished, unravel these stitches. 6 R N
bl : ! AX
Alla fine disfare queste maglie. 5t
Al final destejer estos puntos. L
No fim, desfazer estas malhas.
Aan het eind deze steken uithalen.
Lopuksi irroitetaan nama silmukat.
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